
Exo
Chapter 19

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
dans–le–mois
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
le–troisième
H7992

את לְצֵ֥
de–allant–hors-de
H3318

בְּנֵי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

אוּ בָּ֖
ils–vint
H0935

ר מִדְבַּ֥
désert-de

סִינָֽי׃
Sinaï
H5514

*Au troisième mois après que les fils d’Israël furent sortis du pays d’Égypte, en ce même jour, ils vinrent au désert 
de Sinaï :

וַיִּסְע֣ו2ּ
et–voyagea
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
de–Rephidim
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
et–vint
H0935

ר מִדְבַּ֣
désert-de

י סִינַ֔
Sinaï
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–campa
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
dans–le–désert

חַן־ וַיִּֽ
et–campa–
H2583

ם שָׁ֥
là
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

נֶגֶ֥ד
en-face
H5048

ר׃ הָהָֽ
la–montagne
H2022

ils partirent de Rephidim, et vinrent au désert de Sinaï, et campèrent dans le désert ; et Israël campa là devant la 
montagne.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
et–Moïse
H4872

עָלָ֖ה
alla–en-haut
H5927

אֶל־
à–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
le–Dieu
H0430

א וַיִּקְרָ֙
et–appela
H7121

אֵלָי֤ו
à–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

מִן־
de–

הָהָר֣
la–montagne
H2022

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ה כֹּ֤
ainsi
H3541

תאֹמַר֙
tu–––dire
H0559

לְבֵי֣ת
à–maison-de

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

וְתַגֵּ֖יד
et–dire
H5046

לִבְנֵי֥
à–fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et Moïse monta vers Dieu ; et l’Éternel l’appela de la montagne, disant : Tu diras ainsi à la maison de Jacob, et tu 
l’annonceras aux fils d’Israël :

ם4 אַתֶּ֣
tu

ם רְאִיתֶ֔
vit
H7200

ר אֲשֶׁ֥
ce

יתִי עָשִׂ֖
Je–fit

לְמִצְרָ֑יִם
à–Égypte
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
et–Je–porta
H5375

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

עַל־
sur–

כַּנְפֵי֣
wings-de
H3671

ים נְשָׁרִ֔
aigles
H5404

א וָאָבִ֥
et–Je–apporta
H0935

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

י׃ אֵלָֽ
à–Moi
H0413

Vous avez vu ce que j’ai fait à l’Égypte, et comment je vous ai portés sur des ailes d’aigle, et vous ai amenés à moi.

ה5 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

אִם־
si–

שָׁמ֤וֹעַ
entendant
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
tu–entendre
H8085

י בְּקֹלִ֔
Mon–voix

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
et–garder
H8104

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֑
Mon–alliance
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
et–tu–––être
H1961

י לִ֤
à–Moi

סְגֻלָּה֙
aimé–possession
H5459

מִכָּל־
de–tout–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
le–peuples

כִּי־
pour–

י לִ֖
à–Moi

כָּל־
tout–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Et maintenant, si vous écoutez attentivement ma voix et si vous gardez mon alliance, vous m’appartiendrez en 
propre d’entre tous les peuples ; car toute la terre est à moi ;
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ם6 וְאַתֶּ֧
et–tu

תִּהְיוּ־
––être–
H1961

י לִ֛
à–Moi

מַמְלֶ֥כֶת
kingdom-de
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
prêtres
H3548

וְג֣וֹי
et–nation

קָד֑וֹשׁ
saint
H6918

אֵלֶּ֚ה
ces
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
le–paroles
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ce

ר תְּדַבֵּ֖
tu–––parler
H1696

אֶל־
à–
H0413

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

et vous me serez un royaume de sacrificateurs, et une nation sainte. Ce sont là les paroles que tu diras aux fils 
d’Israël.

א7 ֹ֣ וַיָּב
et–vint
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

א וַיִּקְרָ֖
et–appela
H7121

לְזִקְנֵי֣
à–anciens-de
H2205

הָעָם֑
le–peuple

וַיָּ֣שֶׂם
et–placer

ם לִפְנֵיהֶ֗
devant–eux
H6440

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
le–paroles
H1697

לֶּה הָאֵ֔
le–ces
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ce

צִוָּ֖הוּ
commanda–lui
H6680

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Moïse vint, et appela les anciens du peuple, et mit devant eux toutes ces paroles que l’Éternel lui avait 
commandées.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
et–répondit

כָל־
tout–
H3605

הָעָם֤
le–peuple

֙ יַחְדָּו
ensemble

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–dit
H0559

ל כֹּ֛
tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
nous–––faire

וַיָּ֧שֶׁב
et–retourna
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
paroles-de
H1697

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et tout le peuple ensemble répondit et dit : Tout ce que l’Éternel a dit, nous le ferons. Et Moïse rapporta à l’Éternel 
les paroles du peuple.

אמֶר9 וַיֹּ֙
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

הִנֵּ֙ה
voici
H2009

י אָנֹכִ֜
Je
H0595

א בָּ֣
venant
H0935

֮ אֵלֶיךָ
à–toi
H0413

בְּעַב֣
dans–thickness-de
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
la–nuée
H6051

בַּעֲב֞וּר
dans–order–ce
H5668

יִשְׁמַ֤ע
hears
H8085

הָעָם֙
le–peuple

י בְּדַבְּרִ֣
quand–Je–parler
H1696

ךְ עִמָּ֔
avec–toi

וְגַם־
et–aussi–
H1571

בְּךָ֖
en–toi

ינוּ יַאֲמִ֣
ils–––croire
H0539

לְעוֹלָם֑
à-jamais
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
et–dit
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
paroles-de
H1697

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et l’Éternel dit à Moïse : Voici, je viendrai à toi dans l’obscurité d’une nuée, afin que le peuple entende quand je 
parlerai avec toi, et qu’aussi ils te croient à toujours. Et Moïse rapporta à l’Éternel les paroles du peuple.

אמֶר10 וַיֹּ֙
et–dit
H0559

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

לֵךְ֣
aller
H3212

אֶל־
à–
H0413

ם הָעָ֔
le–peuple

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
et–consacrer–eux
H6942

הַיּ֖וֹם
le–jour
H3117

וּמָחָר֑
et–demain
H4279

וְכִבְּס֖וּ
et–que–eux–laver
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
leur–vêtements
H8071

Et l’Éternel dit à Moïse : Va vers le peuple, et sanctifie-les, aujourd’hui et demain, et qu’ils lavent leurs vêtements ;
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וְהָי֥ו11ּ
et–que–eux–être
H1961

נְכֹנִ֖ים
prêt

לַיּ֣וֹם
pour–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
le–troisième
H7992

י  ׀כִּ֣
pour

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
le–troisième
H7992

יֵרֵ֧ד
––descend
H3381

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לְעֵינֵי֥
devant–yeux-de

כָל־
tout–
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

עַל־
sur–

הַ֥ר
mont
H2022

סִינָֽי׃
Sinaï
H5514

et qu’ils soient prêts pour le troisième jour ; car le troisième jour l’Éternel descendra, aux yeux de tout le peuple, 
sur la montagne de Sinaï.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
et–placer–bounds
H1379

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
le–peuple

סָבִ֣יב
autour
H5439

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
garder–vous-mêmes
H8104

לָכֶם֛
pour–tu

עֲל֥וֹת
allant–en-haut
H5927

בָּהָ֖ר
sur–le–montagne
H2022

עַ וּנְגֹ֣
et–touching
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
son–bord

כָּל־
tout–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
le–un–touching
H5060

בָּהָ֖ר
la–montagne
H2022

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il–––mourir
H4191

Et tu mettras des bornes pour le peuple, à l’entour, disant : Donnez-vous garde de monter sur la montagne et 
d’en toucher l’extrémité. Quiconque touchera la montagne sera certainement mis à mort :

לאֹ־13
pas–
H3808

ע תִגַּ֙
––toucher
H5060

בּ֜וֹ
lui

יָ֗ד
main
H3027

י־ כִּֽ
pour–

סָק֤וֹל
stoning
H5619

֙ יִסָּקֵל
il–––être–stoned
H5619

אוֹ־
ou–

ה יָרֹ֣
shooting

ה יִיָּרֶ֔
il–––être–shot

אִם־
si–

בְּהֵמָ֥ה
bête
H0929

אִם־
si–

ישׁ אִ֖
homme
H0376

א ֹ֣ ל
pas
H3808

יִחְיֶה֑
il–––vivre
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
quand–sounds
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
le–ram's–corne
H3104

מָּה הֵ֖
ils
H1992

יַעֲל֥וּ
––aller–en-haut
H5927

ר׃ בָהָֽ
sur–le–montagne
H2022

la main ne la touchera pas sans qu’elle soit lapidée ou transpercée ; bête, ou homme, ils ne vivront point. Quand 
le cor sonnera longuement, ils monteront vers la montagne.

וַיֵּ֧רֶד14
et–alla–en-bas
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

מִן־
de–

הָהָ֖ר
la–montagne
H2022

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֑
le–peuple

וַיְקַדֵּשׁ֙
et–consacra
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
et–lava
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
leur–vêtements
H8071

Et Moïse descendit de la montagne vers le peuple, et sanctifia le peuple, et ils lavèrent leurs vêtements.

וַיֹּא֙מֶר15֙
et–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

ם הָעָ֔
le–peuple

הֱי֥וּ
être
H1961

נְכֹנִ֖ים
prêt

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
pour–trois
H7969

ים יָמִ֑
jours
H3117

ל־ אַֽ
pas–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
approcher
H5066

אֶל־
à–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
femme
H0802

Et il dit au peuple : Soyez prêts pour le troisième jour ; ne vous approchez pas de [vos] femmes.
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16֩ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

בַיּ֙וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
le–troisième
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
quand–était
H1961

קֶר הַבֹּ֗
le–matin
H1242

֩ וַיְהִי
et–là–étaient
H1961

קֹלֹ֙ת
thunders

ים וּבְרָקִ֜
et–lightnings

וְעָנָן֤
et–nuée
H6051

כָּבֵד֙
lourd
H3515

עַל־
sur–

ר הָהָ֔
la–montagne
H2022

ל וְקֹ֥
et–son-de

שֹׁפָ֖ר
shofar
H7782

חָזָק֣
fort
H2389

ד מְאֹ֑
très
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
et–trembla
H2729

כָּל־
tout–
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

ר אֲשֶׁ֥
qui

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
dans–le–camper
H4264

Et il arriva, le troisième jour, quand le matin fut venu, qu’il y eut des tonnerres et des éclairs, et une épaisse nuée 
sur la montagne, et un son de trompette très fort ; et tout le peuple qui était dans le camp trembla.

א17 וַיּוֹצֵ֙
et–apporta–dehors
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
le–peuple

את לִקְרַ֥
à–rencontrer
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
le–Dieu
H0430

מִן־
de–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camper
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
et–stationed–eux-mêmes
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
à–fond-de
H8482

ר׃ הָהָֽ
la–montagne
H2022

Et Moïse fit sortir le peuple hors du camp à la rencontre de Dieu, et ils se tinrent au pied de la montagne.

וְהַ֤ר18
et–mont
H2022

֙ סִינַי
Sinaï
H5514

ן עָשַׁ֣
smoked
H6225

כֻּלּ֔וֹ
tout-de-cela
H3605

פְּנֵי מִ֠
parce-que
H6440

ר אֲשֶׁ֙
ce

ד יָרַ֥
descended
H3381

עָלָי֛ו
sur–cela

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בָּאֵשׁ֑
dans–le–feu
H0784

וַיַּ֤עַל
et–alla–en-haut
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
son–fumée
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
comme–fumée-de
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
le–furnace
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
et–trembla
H2729

כָּל־
tout–
H3605

הָהָ֖ר
la–montagne
H2022

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

Et toute la montagne de Sinaï fumait, parce que l’Éternel descendit en feu sur elle ; et sa fumée montait comme 
la fumée d’une fournaise, et toute la montagne tremblait fort.

19֙ וַיְהִי
et–fut
H1961

ק֣וֹל
son-de

ר הַשּׁוֹפָ֔
le–shofar
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
allant
H1980

וְחָזֵק֣
et–strengthening
H2390

ד מְאֹ֑
très
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

ר יְדַבֵּ֔
parla
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
et–le–Dieu
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
répondit–lui

בְקֽוֹל׃
dans–voix

Et comme le son de la trompette se renforçait de plus en plus, Moïse parla, et Dieu lui répondit par une voix.

וַיֵּ֧רֶד20
et–descended
H3381

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

עַל־
sur–

הַ֥ר
mont
H2022

סִינַי֖
Sinaï
H5514

אֶל־
à–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
sommet-de

הָהָר֑
la–montagne
H2022

א וַיִּקְרָ֙
et–appela
H7121

יְהוָה֧
l'Éternel
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
à–Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
sommet-de

הָהָ֖ר
la–montagne
H2022

וַיַּ֥עַל
et–alla–en-haut
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et l’Éternel descendit sur la montagne de Sinaï, sur le sommet de la montagne, et l’Éternel appela Moïse au 
sommet de la montagne ; et Moïse monta.
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וַיֹּ֤אמֶר21
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ד רֵ֖
aller–en-bas
H3381

הָעֵד֣
avertir

בָּעָם֑
contre–le–peuple

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
ils–briser–à-travers
H2040

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

לִרְא֔וֹת
à–voir
H7200

וְנָפַ֥ל
et–tomber
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
de–lui

ב׃ רָֽ
beaucoup

Et l’Éternel dit à Moïse : Descends, avertis solennellement le peuple, de peur qu’ils ne rompent les barrières pour 
monter vers l’Éternel pour voir, et qu’un grand nombre d’entre eux ne tombe.

וְגַם22֧
et–aussi
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
le–prêtres
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
le–ceux–approchant
H5066

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
que–eux–consacrer–eux-mêmes
H6942

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
breaks–dehors
H6555

בָּהֶ֖ם
contre–eux

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et aussi, que les sacrificateurs qui s’approchent de l’Éternel se sanctifient, de peur que l’Éternel ne se jette sur 
eux.

וַיֹּ֤אמֶר23
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

לאֹ־
pas–
H3808

יוּכַל֣
est–capable
H3201

ם הָעָ֔
le–peuple

לַעֲלֹ֖ת
à–aller–en-haut
H5927

אֶל־
à–
H0413

הַר֣
mont
H2022

סִינָי֑
Sinaï
H5514

י־ כִּֽ
pour–

ה אַתָּ֞
Tu

תָה הַעֵדֹ֤
avertit

֙ בָּנ֙וּ
nous

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ל הַגְבֵּ֥
placer–bounds
H1379

אֶת־
–
H0853

הָהָ֖ר
la–montagne
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
et–consacrer–cela
H6942

Et Moïse dit à l’Éternel : Le peuple ne pourra pas monter sur la montagne de Sinaï, car tu nous as solennellement 
avertis, en disant : Mets des bornes autour de la montagne, et sanctifie-la.

אמֶר24 וַיֹּ֙
et–dit
H0559

אֵלָי֤ו
à–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

לֶךְ־
aller–
H3212

ד רֵ֔
en-bas
H3381

יתָ וְעָלִ֥
et–venir–en-haut
H5927

ה אַתָּ֖
tu

ן וְאַהֲרֹ֣
et–Aaron
H0175

ךְ עִמָּ֑
avec–toi

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
et–le–prêtres
H3548

ם וְהָעָ֗
et–le–peuple

אַל־
pas–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
que–eux–briser–à-travers
H2040

לַעֲלֹ֥ת
à–aller–en-haut
H5927

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

יִפְרָץ־
Il–breaks–dehors–
H6555

ם׃ בָּֽ
contre–eux

Et l’Éternel lui dit : Va, descends ; puis tu monteras, toi, et Aaron avec toi ; mais que les sacrificateurs et le peuple 
ne rompent point les barrières pour monter vers l’Éternel, de peur qu’il ne se jette sur eux.

וַיֵּ֥רֶד25
et–alla–en-bas
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֑
le–peuple

וַיֹּ֖אמֶר
et–dit
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
à–eux
H0413

ס
–

Et Moïse descendit vers le peuple et lui dit [ces choses].
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